
Felelős szerkesztő: 

kritizálok. Egymásmellé ál- 

litom a két számot és nemi 

szólok egy szót sem - be- 

széljenek a számok. Nagy 

számok, irtóztatóan nagy 

számok, imponáló számok, 

milliós számok. Egymásmellé 

állitom őket és ime megszó- 

lalnak. Az egyik mondja: 

én ezerkilencszázhuszonket- 
tőben születtem Szatmáron 
a városi költségvetési év vé- 
gén - igy hivtak hogy hét- 
millió... A másik mondja: 
én ezerkilencszázhuszonöt- 

ben születtem - szintéri 

Szatmáron a városi költség- 
vetési év végén 

szólnak egy szót sem többet 
csak bemutatkoztak. És hall- 
gatnak - és mégis meny- 
nyit beszélnek. Érdekes, hogy 
hallgatással nulyen sokat le- 
het mondani. És érdekes, hogy 
beszéddel is milyen nagyon 
lehct hallgatui - semmit 
mondani. A város vezetősége 
a mult héten két nagy cikk- 
ben nyilatkozott. Amilyen 
beszédes a két szám méltó- 
ságteljes bemutalkozása, 
olyan semmitmondó az ol- 
dalakon át való fecsegés - 
Hétmillió és Ötvenmillió. Ez 
a két szám minden fecse- 
gést lehengerel. (g.) 
amsmusosaszamamama 
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A jó terméstől 
várja mindenki Középeurópában 
a gazdasági élet javulását. Jó 
termés esetében a gazda és a 
szőllőbirtokos elegendő pénzzel 
fog rendelkezni, eddid visszatar- 
tott szükségleteit beszerezheti, s 
megindulhat a közeli hónapok- 
ban az élet a szunnyadó ipar- 
ban és a kereskedelemben is. 
Ugy látszik. mintha a sors meg- 
elégelte volna a népek háboru- 
és háboru utáni szenvedéseit 
és mintha a jövő életre a re- 
ménység sugarát csillogtatná 
meg. 
Nem lehet előttünk érdekte- 

len - hiszen Romániának 
egyik közeli piaca Magyaror- 
szág, - hogy (llagyvarországon 

ugy hiv- 
nak hogy öivenmillió nem 

Dr. Gara Ernő 
(független politikai 

több 
a termés az idén, mint volt a 
mult esztendőben, ami pénzre 
felváltva 142 millió aranykoro- 
nát jelent. Hatalmas összeg ez, 
ameilynek egy részét Magyar- 
ország nálunk fogja ipari cik- 
kekre elkölteni. 
Az utódállamok gazdasági 

érdekközössége siettetni fogja 
most majd azt is, hogy az utód- 
államok megkössék egymással 
a kereskedelmi szerződéseket. 
Az egész világ egy nagy ifalu 

- mondja az egyszerü közmon- 
dás. Ezzel azt akarja az egy- 
szerü ember kifejezni, hogy a 
világ gazdasági élete összelüggő 
egység. Csak az államférfiak 
nem látják még ma sem ezt az 
egyszerüű igazságot. Pedig az 
európai államok háboru utáni 

578 millió métermázsával 

Kétszámmal 

grotekcionális kereskedelmi p0- 
ütikáia a népeket nemcsak 
hogy nem hozza közel egymás- 

Sikkasztással vádolják a Nénszüvetséget 
Konfiiktus Görögország és a Népszövetség között 

(Athén, julius 19.) A görög ségi bizottság tagjai fölött itél- 

hoz, hanem szembeállitja azokat 
egymással, Csodálatos módon 
ez a kereskedelmi politika ér- 
vényesül ma nemcsak az utód- 
éllamokban, hanem a régi sza- 
badkereskedelmi államokban is. 
Most a fermés idején láthatja 
mindenki, hogy egyik ország 
gazdasági terményeinek szüksége 
Van a másik ország cazdasági 
javaival való kicserélésére és 
ezért mindenkinek meg kell in- 
ditani a harcot a minden ország 
népét sulyosan terhelő védővám 
politika ellen, amely okozója a 
munkanélküliségnek és az élet- 
fententartás drágulásának, 
Biztositani kell az egész vilá- 
gon a nyersanyagoknak nem- 
zetközi elosztását, a világ min- 
den piacához a szabad beme- 
nelelt, a szabad közlekedést, 
mert csak ez a gazdasági poli- 
tik hozhatja meg számunkra is 
a gazdasági élet felvirágzását. 

kormány és a Népszövetség kö- kezzen. Pangalosz miniszterel- 

zött sulyos konfliktus tört ki. Az 
athéni sajló egyrésze már a 
forradalom előit azzal vádolta 
meg a menekültek felsegélyezé- 
sére megszavazott népszövetségi 
kölcsön ellenőrzése céljából ki- 
küldött népszövetségi bizottsá- 
got, hogy sulyos szabálytalan- 
ságokat követ el. A forradalmi 
kormány azonositotta magát 
ezekkel a vádakkal, most pedig 
vizsgálatot inditott a népszövet- 
ségi bizottság tagjai ellen. A 
Népszövetség tiltakozott ez el- 
len az eljárás ellen, hangoztatva, 
hogy a görög hatóság nem il- 
letékes arra, hogy a népszövet- 

nök a tiltakozás ellenére is meg- 
maradt álláspontja mellett és ma 
is a leghatározottabb formában 

hangoztatta, hogy döntő bizo- 
nyitékok vannak arra nézve, 
hogy a népszövetségi bizottság 
kezén igen nagy összegek sik- 
kadtak el. 

A Pangalosz- kormány és a 
Népszövetség afférjának további 
fejleményei elé nagy érdeklő- 
déssel tekintenek a görög poli- 
tikai körök, mert a kormány, hir 

szerint, a legerélyesebb lépé- 
sekre el van szánva. a Népszö- 
vetság megbizottjai ellen. 
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Petőöfi unokaöccse koldulási en 
sedélrt kért 

A budapesti rendőrség kegyeletes gesztussal két hónap he- 

lyett hat hónapos koldulási engedélyt adott a nagy költő 

kilencvennyolc éves unokaöccsének 

Budapestről jelentik: A főka- testvére. Ezután alázatosan kol- 

pitányság közigazgatási osztályá- 
nak vezetője előtt pergamentarcu, 

reszketőlábu aggastyán jelent meg 

ma délelőtt. Régi megsárgult ira- 
tokat szedett ki a zsebéből, ame- 

lyekkel igazolta, hogy Gleichweit 
Vincének hivják, kilencvennyolc- 
éves és Petőii Sándornak unoka- lijutott arra az elhatározásra, hogy 
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dulási engedélyért folyamodott. 

Nyote fiut a Gont 
vitt el... 

A rendőrtanácsos hellyel ki- 
nálta meg és arra kérte az agg 
Gleichweit Vincét, mondja el, hogy 

IV. évfolyam 30. szám. 

Telefon: 304. Szerkesztőség 
és kiadó hivatai Str. Mihai. 

Viteazul (Rákóczi-u. 16. sz.) 

z 

koldulni megy. Az öreg ur köny- 
nyek közt paánaszolta el, hogy tiz 
tizenöt esztendővel ezelőtt még 
jomódu ember volt, de a háboru 
alatt nyolc fia elesett, ő egyedül 
maradt, öregen nem birt gazdál- 
kodni és háza földje eluszott. 

a „sámndor cen- 
tennáriuma miatt 

- Bajára kerültem, - rmesélte 
- az ottani szegényház lakója 
lettem, mig az idén a „Sándor" 
centenáriumra Pestre hoztak. So- 
kat ünnepeltek fényképeztek is, 
irtak rólam, de végre itt marad- 
tam a nagy városban pénz nél- 
kül, otthontalanul. A pesti kikö- 
tökben háltam, várótermekben, 
falatokért koldultam. De most 
már hivatalosan is szeretnék kol- 
dus lenni... 

aA rendörség ke- 
gyeletes. 

Mig az öreg Gleichweit Vince 
elbeszélte élete regényét, a nép- 
ljjóléti miniszterium 
a rendőrtanácsosnak, hogy Petőfi 
ee ne két hónapra adja 

ki a 

áttelelefonált 

koldulási engedélyt, mint 
szokásos, hanem hat hónapra... 

Igy is lett. Gleichweit bácsi 
megkapta a „koncessziót", meg 
is köszönte szépen, és boldogan 
csoszogott el. Az ajtóban még 
egyszer megnézte az irást, akkor 
látta, hogy hat hónapra szól az 
engedélye. 

=- Elég lesz ez egész életemre, 
- motyogta. És elment. Gleich- 

weit Vincének hivják. Kilencven- 
nyolc esztendős. Petőfi Sándor 

unokaöccse. 

sMssazsm.m 

Elegáns uri 
fehérnemi 

CZKOVITs 
P.Bratianu (Deák-tér) 

Ing-zefir occasio Frledmann 

Testvéreknél. 

- 

tievel 
vizumokat szerez gyorsan és 
pontosan, tutár: vasárnap, 
szerdán és péenteken. 

fEvjOVIvslare 
Piata Bratianu, Dácia udvar. 
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Levél 
risztelt Uram! Én Önt derél 
és jóravalo közpolgárnak tattomi, 
aki csak annyit csal, 10p, hazu- 
dik, amennyi éppen családja el- 
tarlásához okvetlenül szükséges. 
Nálamnál senki jobban neni 
tudja értékelni azt a heroizmust, 
amellyel Ön a mindennapi iólé- 
tet kiverekszi Tudom azt is, hogy 
ebben a szörnyü közelhareban 
Ön nem ér rá érezni gondol- 
kodni, megílletődni, elszörnyül- 
ködni, az elétbekerülő dolgokon 
hosszasan töprengeni, miérteket 
keresgélni és egyéb hiábavalósá- 
gokkal foglalkozni. e vegye te- 
hát rossz néven, hogy én, aki 
konok dezertőrje vagyok ennek a 
megélhetési kézitusának és a vé- 
res összecsapások idején mindig 
maródivizitre jelentkezen, aki a 
„lógósok" kényelmes Hinterland- 
fából nézem a verejtékes küzdel- 
meket és igy bőven van időm 
mindenféle szamársággal elbibe- 
lődni, szigorúan eliítéelem az Ön 
tegnap esti miagatar , amelyet 

a cirkuszban taniusi 
Alaposan meg 

mivel láttam, I 
fogja fel a dolgokat, k 
gemnek tartlom, hogy a c 
szal kapcsolatosan egyről-má 
felvilágositsam. Mondom, én rá- 
érek az ilyesmire és önnek nem 
szabad megharagudnia a jóindu- 
latú kioktatás miatt. 

tolt. 
eltem Önt és 

aAmig egy diszna eljut 
odáig.. 

Uram! Ön és kedves családja 
tegnap este ott ültek a Főtéren 
összetákolt vándorcirkusz pony- 
vakupolája alatt a fentattott he- 
lyen. Láttam, amint csokoládéval 
Kinálgatták egymást és a rakon- 
cátlan Józsi gyereket tanitották 
illemre, amikor a porondon há- 
rom disznó és egy állatszeliditő 
végeztek produkciókat. Önök jót 
nevettek azon, hogy a trélli álla- 
tok a szeliditő ostorpattogtatására 
egyenként előléptek és illedelmes 
meghajlás után eljáiszották sze- 
repeiket. Ha jól figyeltem meg, 
az Ön unokaöccse, aki banktiszt- 
viselő Nagyváradon, olyasféle 
ajkbiggyesztéssel kisérte a miü- 
tatványt, hogy: 
= Nnal Láttam én már ennél 

különb mókust is... 
Ugyanilyen langyos érdeklő- 

déssel fogadták önök azt a „mó- 
kust" is, hogy fényesre pucolt 
lovak zeneszóra fox-trottot tán- 
coltak, az idomitó egyetlen inté- 
sére letérdeltek, két lábon jártak, 
francia négyest lejtettek. Önök 
csokoládét majszoltak ezalatt. Nem 
mondom, hogy ezek „noch nie 
da gewezen" mutatványok, ami- 
nek láttára hasra kell esni a 
csodálkozástól, de ha ön nem 
restelli véresre tapsolni mélyen 

tisztelt tenyerét Incifinci anya- 
szubrett vádlijai előtt, tessék kel- 
lőképen értékelni azt a rettentő 
munkát és erőfeszitést is, amely- 
lyel egy ilyen hülye disznóból 
szalonképes artistát faragtak. 
Elhiszi-e nekem, hogy az a ba- 

rátságosan mosolygó, előkelő, 
frakkos ur, aki este könnyed pat- 
togtatásokkal dirigálja az állato- 
kat, délelőttönként talán még ve- 
rejtékesebb harcot viv a négy- 
lábu artisták természetes butasá- 
gával, mint Ön a kétlábu üzlet- 

illeljen 
felei raffináltságával? Látná csak 

Mdélelőtt ezt a diplomata külsejü 
ura, amikor könyökig nekigyüt- 
kKözve, dühtől eltorzult arccal ká- 
romkodik és angyali türelemmel 
vagdossa véresre tanitványait. - 
Az állatszeliditő tisztára megvadul 
abban az igyekezetben, hogy a 
vadlovakbó, vadkutyákból, vad- 
disznókból és egyéb vadállatok- 
ból tiz pereig tartó müsorszámot 
preparáljon az Ön mulattatására. 
És önök e iz perc alati csoko- 
ládét majszolnak és unatkoznak. 
Ez az, amit illetlenségnek tartok, 
amit szigornan, de igazságosan 
elitélek és amit ezuton hozok nb. 
tudomására. 

jatt Ön csoko- 
áadét majszol.. 

Nem beszélek tovább a so- 
rozatos állatkinzásokkal prog- 
rammszámmé sanyargatott emlő- 
sökről, mert tudom, hogy Ön 
érzekeny lelkületüű ember, aki bé- 
kebeli t az Állatvédő Egye- 
sületnek k tegnap délben 

pákás volt ebédre) a 
ástól remegő hangon 

hogy egy 
milyen 

nek, 

mulaszthatom 
artisták telje- 

jam fel b. figyel- 

ljesen leköt. 
Úgy, ahogy 

szelidebb eszközö 
drága Iskolák 
ügyvéddé, orvessá, 
iparossá idomittatta. 
nek ezek az emberek gyerekko- 

ruk óta azokra a nyaktörő mutat- 

ványokra, amelyekkel egyik cir- 

kuszból a másikba, egyik város- 
ból és országból a másikba ván- 

dorolnak. Egész életük arra mü- 

sorszámra ván épitve, amelyre 

iszonyu kinok és veszélyek kö- 

zött dressziroztlák őket amely- 
lyel mindennap kockára teszik 
áz életüket azért, hogy az Ön 
fáradt idegeit nehány percre kel- 

lemesen bizseregtessék. 
Hiszen elismerem, hogy Ön is 

végez naponta nyaktörő művele- 

teket, ha nem is a trapézon, ha- 

nem a büntető paragraiusok kö- 

zött, de ezek csak erkölcsi salto 

mortálék, amelyek alatt ott feszül 
az ügyvédi rabulisztika biztos 
mentőhálója. Kérem vegye figye- 
lembe, hogy ezek az emberek az 

életcsata legveszedelmesebb pont- 
jain küzdenek a kenyérért és 

amig Ön a fenntartott, kényelmes 
zsöllyében csokoládét majszol és 

a Józsi gyereket neveli, azalatt 

ők az életüket, testi épségüket 

veszélyeztetik. Csak egy bizony- 
talan mozdulat, egy csekélyke 
zavaró körülmeny - és Ön ijed- 

ten dobja el a csokoládét, hogy 
jobban élvezhesse az idegrázó, 
véres látványt: az artista össze- 
tört testét... 

Vért akarunk látni! 

Uram! Ön nem is tagadhatja, 
hogy egyenes leszármazottja a 

regi Róma cirkuszlátogatójának, 

akinek idegeit csak a gladiátorok 

élet-halál harca és a vadállatok 
elé vetett keresztény vértanuk el- 
vérzésének borzalmai csiklandoz- 
ták. Ne is tagadja, hogy az Ön, 
életharcokban elkopott idegrend- 
szere is hasonló emóciókra vá- 
gyik. Ön akkor nemi enne cso- 
Koládét, hanem kimeredt sze- 
mekkel figyelné az arénát és a 
totalizatórnél togadásokat kötne 
a gladiátorokra. 
Eppen azért vagyok bátor az 
Ön intenzivebb szórakoztatása ér- 
dekében a következő tetszetős 
propozicióval előállni: 
nyozom valamennyi állam kor- 
mányának, hogy a halálraitélt 
gonosztevők kivégzését ezentul 
ne zártkörü mulatság keretében, 

Inditvá- 

csak belépőjeggyel biró kiváltsá- 
gosok jelenlétében eszközöljék, 

maaszussaamaemnaszzaosmazmama 

mi 
i 

E szatmáni 

A 

Abban a iolyton 
omlási folyamatban, amelv a 

hálózatunk egyre hasz- 
bb állapotát ered- 
elmult hetekben 

tragikus fordulat állott be. El- 
következett az, amitől már rég- 
idő óta félünk és amelynek el- 
következtét nem volt nehéz 
megjósolni, - csődöt 
a teleton szolgálat. 

a teleilon csődjéről szóló tu- 
dósitásunk ezuttal nem lesz sab- 
lonhumoros irás az obligát te- 
leilon mizériákról, hanem a hely- 
zet komolyságához mérten 
gitségkiálltás lesz az illetékes 
fórumokhoz, mert most valóban 
a szószoros értelmében vett 
leromlásáról kell beszámolnunk, 
annak a szükségleti cikknek, 
amely nagyon sok ember élet- 
viszonyában jelentőségre nézve 
egyenesen a kenyér mellé sora- 
kozik. Nem telefon mizériáról, 
hanem telefon tragédiáról van 
szó, amelynek bizonyitékául 
azok számára, akik jó szeren- 
cséjüknél fogya elmenekültek a 
teleton szükséglet kényszerüsé- 
geitől álljon az a körtávirat, 
amelyet Bolchis postatőnök az 

elmuit héten a nagyváradi, te- 
mesvári és bukaresti felettes 
hatóságaihoz elküldött. 
A körtáviratban 

a potatönök bejelenti 
hogy hetven száza- 
lekban megszüntszat- 
máron a téeletonszol- 
galat, mert bizonyos 
anyagok nem állanak 
a postatőnökség ren- 
delkezésére. 

Amikor a postaitőnök közölte 
velünk a táviratok tartalmát, azt 
gondoltuk, hogy miltiós befekte- 
tésekről volna szó, esztendők 
során elhanyagolt vonalak, ké- 
szülékek rendbehozataláról és 
elképzelhetően nagy volt a meg- 
döbbenésünk, amikor megtud- 
tuk, hogy korántsem kellenek 
milliós befektetések, 

jes anyaghiány miatt jutatt csődbe 
épisnnin 

A központositott gazdálkodás" dzsungelli 
küld havonta a szatmári posta és nem 

zsinórt. Venni meg nem szabad... 

gyorsuló 

mondott 

hogy az 
se- 

hanem az igazságszolgáltatási ak- 
tust demokratizálva, szélesitsék 
ki a kereteket olyképen, hogy a 
nép összes rétegei élvezhessék 
az idegizgató jeleneteket. 

Inditványozom toóvábbá, hogy 
a kivégzési aktus formaságait is 
módositsák és pedig ugy, hogy 
térjünk vissza ca gladiátor-mód- 
szerre. Két halálraitéltet eressze- 
nek össze egy szál karddal az 
aréna porondján és ott a felsé- 
ges nép szine előtt küzdjenek az 
életükért. Micsoda cirkusz lenne 
az, ugyebár tisztelt urami? Hla 
példáui Kodelka földarabolóját, 
Léderer Gusztáv főhadnagy urat 
szembeállitanák mondjuk Reinitz 
Jakabbal... Messze földről za- 
rándokolnának oda az emberek. 

És akkor Ön sem majszolna 
csokoládét az előadás alatt. 

Teljes tisztelettel 

Gárdos Sándor 

......... 

ül 
ből. Százezreket 
p néhány méter 

jé 
ka 

mindössze arról 

hogy néhány méter zsinót 

és néhány darab ugyneve- 

vezett dugasz készülék hi- 

ányzik, amelyeknek a beszer- 
zése mindössze tiz, tizenöt- 

ezer leiből kitelne. 

Ezt a néhány ezer lejes be- 
fektetést, amely rendbehozhatná 
a teletonszolgálatot a helyi pos- 

tatőnőkség nem eszközölheti, 
mert a postai adminiszíráció 
olyan szigoruan központositott, 

irószereket is admi- 
niszirációs ufon, természetben 
kapják, helvesebben nem kap- 
ják, Igen mert az a helyzet, 
hogy amig a szatmári telefon 
központ százezreket küld Buka- 
restnek, addig a legkisebb szük- 
ségletet is a legmostohábban 
fedezik az adminisztrációs köz- 
pontok és előállhat az a hely- 
zet, hogy tiz-tizenötezer lej 
anyaghiány miatt egy város te- 
letonszolgálata szünetel. 

Nincs értelme annak, hogy 
e hasábokon nagyképü és ke- 
vés hatásu támadást intézzünk 
a bukaresti központ ostoba ad- 
miniszirációs rendszere ellen, itt 
praktikus megoldási lehetőségre 
kell rámutatnunk. A megoldás 
kézenfekvő : tekintettel arra, hogy 
10 15.000 lei árán biztosifani 
lehet a zavartalan teletonszolgá- 
latot 

inditsanak az előfize- 
tök önkéntes adako- 
zási akciót ez összeg 

erejéig. 

Szatmáron négyszáznál több 
előfizető van és igy mindenkire 

bagatell-összeg juna. (Ili szive- 

sen vállaljuk a szerkesztősé: 
günkhöz érkező önkéntes ado- 

mányok gyüjtését és hirlapi 
nyugtázását. 

Tartós cipöket Egri ké- 
szit Satu-Mare, Várdomb u. 19 



1925. julius 20. FRISS UJSÁGe 3. oldal 

EFelgyujtották a halmii áruraktárt 
Két nas alatt a mátodik tü 

pocsatások a nyomozás méeg tapogstózik. a
 tetntes 

éerdeke volt, hogy a tüz elnyelje a 

A torkomat a döbbenet szorítja, tárt mind a négy sarkánál egy- 

a térdeimben bicsaklik a kétség- 

beesés - sétálok a roniokon. 
Nagyon, nagyon szomoru ez a 

temető: milliónyi értékek, a nyu- 

gati kulturának finom gonddal, 

lelkes szeretettel készült produk- 

tumai, elüszkösödötten hevernek 

a sárban. Nagy bála posztóknak 

csak a legalja fekszik a sárte- 

metőben, hóditó keleti utra kül- 

dött szivárvány szinü selymek 

catatokká tépve (sár és Koroni 

bDecstelenitette meg a szivárvány- 

szineket) drága prémek, finoman, 

lelkes müvészettel megmintázott 

fajánszok - mind-mind elpusz- 

tultak a bün gyehennájában. 

Mert igenis a bün gyehennája 

pusztitott a halmii határállomá- 

son - a vizsgálat már csaknem 

kétségtelenül megállapitotta, hogy 

valaki, vagy valákik fölgyultották 

az áruraktárat, hogy a lelidezett 

pusztulás apró undoritó féregbü 

nök nyomait elseperie. Ami kü- 

lönösen megdöbbentő, ami ráne- 

hezedik a lélekre, az nem csak 

a tizenöt milliós értékek pus? 

lása, hanem ennél a magábavéve 

is nagyon szomoru ténynél egy 

sokkal nagyobb tragédiának a 

fojtó atmosztérája - itt nem 

egy tizenötmilliós áruraktárról, 

it egy országról van szó: itt 

nem a nalmii áruraktárt gyujtot- 

ták fel bünös kezek, itt az Or- 

szágot gyujtották fel egyik sar- 

kánál és vigyázat! rendőrség, 

csendőrség, biróság és minden 

szervezet, amely ennek az or 

szágnak a biztosítását szolgálja, 

gyorsan talpra állni, mert a hal- 

mii tüzeset rettenetes perspekti- 

vát vetit fel a jövőnket illetőleg. 

a tüz kitörése 

Megállapitotta a vizsgálat, hogy 

a tüz kitörésének napján délután 

félhatkor zárták be az áruraktárt. 

A tüz egy óra mulva következett 

be és pedig igen különös mó- 

don. Hartmann jános vasutas ka- 

tona, aki az áruraktár közelében 

levő kis földszintes házban lakik, 

fél hétkor észrevette, hogy a rak- 

tárhelyiség egy nyilásán egy vé- 

kony füstsáv kigyőzik ki. 

Nem volt több kérem - 

meséli Hartmann, mintha négy-öt 

ember egymás mellett cigarettáz- 

nék. Azonnal magamra kaptam 

a ruházatot és a raktárhoz rohan- 

tam A poszton álló katonát fi- 

gyelmeztettem, aki az állomás 

önökért szaladt. Mire az állomás 
személyzete két-három perc lefor- 

gása alatt a helyszinre ért 

az épület mind a négy sar- 
kán lángokban állott. 

Mentésről szó sem lehetett, a 

tüz olyan rohamosan pusztitott, 

mintha nem is áru, hanem pet- 
roleum égne. 

Ez a körülmény a legkétség- 

telenebb bizonyiték amellett, hogy 

büntényről van szó a halmii tüz- 

esetnél. Csak ugy képzelhető el 

l 

szerre fölgyujtotiák, de még igy 
is csak azétt terjedhetett olyan 

gyorsan a tüz, mert valaki gyu- 

lékony folyadékkai leöntötte a 
felhalmozott árut. Figyelembe kell 
venni azt a körülményt, hogy a 
tüz kitörése előtt még egy órá- 
val dolgoztak a raktárban. 
Már pedig a lappangó tüz ilyen 

rághatta rövid idő alatt nem 
volna magát át posztókon, pré- 

meken és egyébb hasonló nemi 

bünjeleket. 

za nalmii állomáson. letlsrtoztatások ésszanadon-
 

csak olyan tehet, akinek 
Tizenölmilljó a kár. 

vül hagyható kőrülmény, hogy az 
előző napon a halmii pályaud- 
varon kigyuladt és részben lé- 

égett egy vaggon posztószállit- 
mány. A két tüz eset között bi- 

zonyára szolos összefüggés van. 
l Az illetékesek azt mondják, hogy : 
a mult héten igen értékes áru- 
szállitmányok érkeztek. 

A vizsgálat minden irányban 
meginduit. A tegnap reggeli órák- ! 

l 

í 
ban hét-nyolc hivatalos személyt 

l könnyen gyuladó anyagon. A letartóztattak, akiket azonban né- 

gyors égés csak ugy képzelhető hány órán bélül szabadlábra he- 

el, hogy gyuiltogatás történt, ulyeztek Legtovább egy szállitó 

lékony anyagok segitségével. A hivatalnok volt letartóztatásban, 

vizsgálat is ebben az 
indult meg. 
Nem érdektelen és a vizsgálat 

szempontjából nem figyelmen ki- 

irányban 

azasasaaasamszazs ez
saszasassasm 

A „Satu-Mare" laptársunk hi- 

adja, hogy az elmult 
Nagybányán éhenhalt egy román 

néptanitó. A következőket irja a 

ragédiával kapcsolatban: 

Cozma Vasile nyugdijas tanitó 

harminchat éven át szolgálta a 

román j kulturát a régi és az uj 

érában egyaránt. Harminchat 

szolgálat után nyugdijba kül 

és ilyen cimen megélhetése cél- 

jaira havi száznegyven lej össze- 

get irányzott elő a magas kor- 

mány. ézt az összeget is Zsibó- 

ról kellett felvennie és igy ha 

havonta hozzá akartjutni a nyug- 

dijához száztizenkét lej utikölt 

seggel kellett azt megterhelni, te- 

hát huszonkét lej maradt volna 

fönn a havi nyügdij ősszegből, 

Nemrégiben a cluji „Iniratirea: 

szóvá tette a tanitó kétségbeesett 

helyzetét - az ujságcikknek any- 

nyi hatása volt, hogy a nyomorgó 

nyugdijas tanitó egy kis ideig- 

oráig tartó ugynevezett társa- 
dalmi segélyben" részesült. De 

csakhamar megszünt ez a segit- 

ség is és a szegény tanitóra Dor- 

zalmas napok következtek. Késő 

öregségére ráköszöntött a legke- 

gyetlenebb éhség - huzta, a 

tagikus sorsot, végre is az el- 

mult héten végleg leverte a nél- 

külözés - „éhen kinyult a sze- 

encsétlen nyugdijas román ta- 

nitó, aki harminchat esztendeig 

apostoloskodoti a román kultura 

jegyében... 

Éhen kinyult? - szóról-szóra 

igy irja román laptársunk, ezek- 

Kel az egyszerű, de erőteljesen 

lélekbetogó szavakkal jelzi azt a 

hatálnemet, amely a román ta- 

nitó végzetének adódott. Olyan 

halálnem, amely - eddig ugy 

hittük csak a kisebbségi magyar 

tanitóknak, hivatalnokoknak van 

szánva ebben az-országban és 

amely most ime egy államfen- 

tarto néptöbbséghez tartozó fO- 

héten 

Jazonban a nyomozó hatóságok 
belátták, hogy helytelen irányban 
Dpuhatolóznak, mert a szá g 
nek nem állhatott érdekében az 

ea 

é 

nagybányai 

1mán ptanitót is elért. Szomort 
talás ez, Kisebbségi hely- 
1 de nem jelentőség 

1 való momentum. Mert ime 
cozott, tekintetnélküli politiká- 

ongyötört kisebbségi fe- 
keleseregünk uj szinü katonával 

ma 

val 

áru pusztulása. A vizsgálat most 
már - nagyon helyesen csakis 
abban az irányban puhatolódzik, 
hogy a tüz felidézése olyan egyén- 
nek, vagy egyéneknek állhatott 
érdekében, akik az árukészletet 
megdézsmálták és ilyen módon 
akarták elpalástolni a bünüket. 

Nagyon érdekes volt, hogy ami- 
kor bizonyos hivatalos szemé- 
lyeknél érdeklődtem, azt felelték, 
hogy a gyanu valami kommu- 
nista szervezet müködésére irá- 
nyul. A nyomozás első stádiu- 
mában ugy látszik megpróbál- 
nak politikai hátteret adni a do- 

lognak. 

e-.nasa 

Az eddig megállapitott, mint- 
egy tizenöt milliónyi kárért a va- 
sut felelős ugyan, de a közis- 
mert viszonyok szerint ezt a fe- 
lelősséget nem egykönnyen fog- 
ják leszámitoltatni a kereskedők: 
esztendőkig elnyuló hosszu pe- 
rek következnek és igy a horribi- 
lis kár egyelőre a cimzett ke- 
reskedőket terheli. 

manasmnasmsasmma 

ló éhenhait 
e 

esbségek feketeseregebe 

tendők óta sinylődünk. Cosma 
asil igenis a kisebbségi sors 
martirja, az éhenhalt néptanitó 
annak az egyre pusztuló kisebb- 

ségi társadalomnak tagja volt, 

amely ebben az országban a be- 

gyarapodott: a becsületes mun- esületet reprezentálja. Sorstesfvé- 

ás román néptanitó is arra a rünk Cosma Vasil azzal bucsu- 

vérpadra került, amelyen mi esz- zunk tőled, hogy - feltámadunk! 

! 

I 4 d 

4 4 7 kKél nyári imádság 
Egyik esőért könyörög, a másik fikkasztó kánikuldért 

epedez. - Forró fohászok, amelyek egymással harcolnak. 

Az esernyőkereskedő: Én édes 
jó istenem, boritsci be felhőkkel 
nappal a kék s éjjel a szép csil- 
lagos eget. Csattogtasd meg a 
szelek szárnyait, hogy verődje- 
nek össze sürün, fekeketén a ko- 

mor fellegek. És dörgesd meg a 

mnennyboliozatot, hogy dübörög- 
jön d közel és morogjon a távol. 
S ha kellően sötét már a 

gyujts pillanatnyi vakitó fényi a 

fiorizonton és rázd meg a magas 
koronáju fák lombos üstökét és 
zizegve dőljön föld felé a füszál, 
mely még anap hevében büszkén, 
egyenesen áil. 

: Az első esőcsepp legyen jó kö- 
vér és essen egy sovány ember 
hosszu orrára, mert a soványak 
jól tudnak szaladni és futva 
mennek utána mind a többi ne- 
pek, kik érezni kezdik, hogy a 
ritta, nagy cseppek után apró, 
sürü cseppek következnek, 

Legyen előbb csak szitáló az- 
tán folydogáló, majd ömlő és 
ssakadó ez az eső. A pára és a 
viz soha ki ne fogyjon. Az eg 
tömlői kapjanak csőrepedést és 
szakadjon le a felhő, mint egy 
szikla, amely megunta már a 
széditő magásságot. Rombold le 

az ereszeket, vihar által szakitsa 
le a kávéházak kifesziteít pony- 
váit és tüntesd el a boltives ka- 
pualjakat, hogy embereknek ne 
legyen mi alá állniok, hanem ve- 
gyenek mind és valamennyien 
esernyőket, mert én egy szegény, 
családos esernyőkereskedő va- 

gyok.. 
A nyári vendéglős: - Én 

édes Istenem, légy jó hozzám, 
ki türelemmel néztem eddig ször- 
nyiü csapásodat, a negyvennapos 
zuhogó esőt, mely milliárdosokká 
tette az esernyőkereskedőkei és 

kávéházi ruhatárosokat. Legy jó 
hozzám és haligasd meg kéré- 
sem. 

Adj erőt a Napnak, hogy ke- 

resztültörve a feliők pánzélzatán, 
gőzerővel tüzzön le a bőrig ázott 

Földre. Száradjanak fel minden 

harmatok s a humusz szivja ma- 

gába a pocsotyákat, hogy ne ma- 

fadjon utánuk semmi más, csak 

repedezett réteg, melynek rejte- 

kében adja ki párájái a viz után 

hiába kuruttyoló béka. Az ér 

szikkadjon el, változzék át érré 

a patak és patakká a folyó, a 

folyamok pedig huzzák be széles 

nyelveiket, hogy ne nyaldoshas- 

a gyors pusztulás, hogy a rak- 

női és férfi ruha és kosz- 
tüm szövetek 

Dcia melfett mellett 
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Paplan áthuzások legszebben hészülnek Grünfeldnél a Gólya Aruhaz udvarában 
Piata Grátianu (v. Deak-tér) 

sák többé a pariot s lassitsák a arófnő szerepét játszó Smejkál 
meg az iramot a meder fenekén, Bözsikéről, ki disztingvált finom 
hol csak bokáig érjen a viz, ? játékával és kellemes hangjával 
Dosszuságára a fürdőzni akarók- kitünően alakitott. Az előadás 
nak. sikeréhez most is hozzájárult a 

Tüzes katlan legyen a város Fischer Sándor által precizen 
és legyenek az uccán a házfalak dirigált zenekar is. A Törekvés 
oly forrók, mint üzemben lévő ez alkalmat is felhasználja, hogy 
téglagyárban a légmentesen el-! i 
zárt Kkemencék. valamint a rendező Szabadkai 

Nyelvét lógassa minden ember Józseinek hálás köszönetét fe- 
és Köszörülje kétségbeesetten ki- lezze ki. 

az előadás összes szereplőinek, 

Harisnyák 
és zeknikban 

Az összes raktáron 
levő nyári divatcik- 
keket feltünő olcsó 
árban árusitja 

FISCHER 
lednagyobb választék 

száradt torkát, legyen pokol a- A Viktoria kavél ; 2 ; éház kerthelyi- 
latta, e ségében a legkellemesebben el- 
r0s mint riadt Karavánok, öző- töltheti a nyári estéket. Állandó 
noljón a nép a szabadta vegye buffet, fagylalt, jegeskávé, kitünő 
be ostrommal drótkeritéses nyári fajborok. Minden este Szirmai 
vendéglőmet. hol hosszu-soru hor- 2 
dókban áli a jégbehűttt sór, a ei zenekara muzsikál 
nyári szomjuság egyetlen gyógy- Tartós cipőket EGRI készi 
szere. És kapjanak inszakadást Satmar, Jacobini (Várdomb-u) 91. 
hordókat gőrgető csaposaim, mert 
én szegény, szerencsétlen, csalá- 
dos, nyárivendéglős vagyok... 

HIREK 
Összeirják a nyugdiira- 

jogosultakat A pénzögymi- 
niszternek ma a pénzügyigazga- 
tósághoz érkezett rendelkezése 
értelmében az összes köztiszt- 
viselőknek meg kell tenniök 
a megfelelő lépéseket, hogy az 
uj nyugdijasok listájába kerül- 
jenek. Az illetékes hivatalfőnö- 
kök állitják össze a tisztviselők 
táblázatát, amelyekhez csatolják 
a szükséges igazoló irásokat is. 
Igy csato/ni kell a kinevezési 
okmányokat, amelyből kitünik 
a kinevezés napja és a szolgá- 
lati évekbe beszámitható idő 
kezdete. A kinevezési okmányok, 
ha azok eredetileg magyar nyel- 
ven készültek volna, román 
nyelvre forditandók és a fordi- 
tást közjegyzői hitelesitéssel kell 
ellátni. A rendelet alapján a 
pénzügyigazgatóságnál már meg- 
kezdték a táblázat összeállitását. 
Palesztina volt kor- 

mányzója Rómában. Bu- 
karestből jelentik: Sir Herbert 
Sámuel, Palesztina volt főkor- 
mányzója Konstantinápolyból 
jövet ma Constanzába érkezett. 
A volt főkormányzó három na- 
pig marad Rómában, utána 
Londonba utazik. 
Cigányprimás. A Törekvés 

kitünő mükedvelői szombaton 
közkivánatra harmadszor adták 
a Cigányprimást elő, Az első 
két előadás sikereit fokozta, hogy 
az előadás kiiorrottabb és gör- 
dülékenyebb volt. Különösen 
tetszett az igen szép számu kö- 
zönségnek Krémer Manci bájos 
megjelenése és Rákosi (Danci j 
kellemesen csengő organuma, 
melyhez nagyban hozzájárultak 
Sztankóci István, Barna Ármin 
és Varga József. Egyébként a 
most is domináló cimszereplő 
Barna Henrik is, kiknek duettjét 
és auartettjeit a közönség há- 
romszor is megismételtette. Az 
első referádánkban tévesen nem 

emlékeztünk meg az Ironoa 

Katonai tudnivalók. A Szat- 
mári Hadkiegészitő Parancsnok- 
ság tudomására hozza az összes 
kerületében levő és 1880 évtő 
bezárólag 1898 évben születet- 
teknek, hogy a még birtokukban 
levő igazolványukkal (Adeverintat) 
mit az ellenőrző bizottságtól kap- 

tonai ügyük rendezése miatt. 
Tudatván, hogy ezen igazolvány 
(Adeverinta) mint katonai okmány 
érvényét veszitette, a helyett pe- 
dig könyvecskéjük kell legyen a 
katonai szolgálatukról. 

Sport 

Ma hétfön d. u. 7 órakor 

Maggibor 
(Cluj) 

arkochba 
szenzációs football mérkőzés. Je- 
gyek elővételben kedvezményes 
árban, Fekete Mária virágüzleté- 

ben kaphatók. 

Értesités! 
A katonai ügyosztály udvarban 
Piata Bratianu (v. Deák-tér) 2. 

szám alatt levő 

ácskaruha és régiség 
kereskedésében e legelőnyösebb 
árak mellett veszek és eladok 
uraságoktól levetett férfi ruhá- 
kat, fehérnemüt és cipőket, régi- 

ségeket, szépirodolmi és tudo- 
mányos könyveket, kisebb 
könyvtárakat, festményeket stb 

Értékesebb ruhadarabokat bizo- 
mányi eladásra elfogadok és 

dijazásért kölcsön adok frak- 

kot, szmokingot, zsaketet, szalon 

és alkalmi ruhákat. - Levélbeni 
vagy személyes meghivására 

házhoz is megyek. 

FEriedmann Sámuel 
ócskaruha és régiség kereskedő. 

anianak hászen vagy megvendelésrg a laegszebbei uln 

tak jelentkezzenek azonal a had- 
kiegészitő Parancsnokságnál ka- 

azokra előleget is adok. Csekély 

nem karbittal, hanem szeszel ég. 

vizumokat szerez gyorsan és 
pontosan, futar: vasarnap, 
szerdán és pénteken. 

fTeviovits Sátmar 
Piata Bratianu, Dácia udvar. 

xx 

utlevél vizumoztatási irod. 

Str. Horia (Károlyi-köz 2. 

iczkovirs 
TETVÉREKNÉL . 

Piata Bratianu (Deák-tér) T L 

: selyem és divatáru- 

1 / 

- teson ek fegelesébb 
aron. s2 

l rFutár minden nap! ! t l 

Berger a Katz evé 

e 

Első és másodrendü 

fengeni 
mindenkor a legjutanyo- 

sabban kapható: 
ti. Freund sámuei és Fia 
Részvénytársaságnáat. 

Állandóan friss töltésü 

Málnási 

Mária-viz 
Főlerakata: 

Szatmári Kereskedelmi 
R.-T. Satu-Mare 

sürgönycim; KERMES 

Teleilon: 205-295. 

Uijdeonság nyaralók ré- 
szére asztali és felakasztható 

.gsázlámpák 

Nincs robbanás, vagy szag, nagy 
és erős fényt ad, nagy pénzmeg- 

takaritás kevés tizemköltség. Vászoncisök 
Gyermekhajtányok érkeztek 

Feketevasudvarban urmótcsök 
P. Bratianu 8. Telefon 172 Tenniszcipők 

1 e az m , 

Elegáns szandálok 
urifehérnemüll 

! lezkovits i fenverek Vajda 
! (P. Bratianu ses.en] Püspöki-áruház. 

nene egaten ee engleka eteERHESzERatEnE 

i cipőüzletét 

Piata Brátianu 6 sz. 
alól Piata Brátianu 
14 szám alá (lczko- 
vits Testv. mellett) 

Raktárunkat alkalmi bevásárlások 
révén ujból felfrissitettük és igy módunkban 

van továbbra is a nagyérdemü közönség áital jól ismert 
kitünő minősegü olcsó árban árusitani// 
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= Gölya 7 
Piaia Brátianu (v. Deák-tér) e 
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